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CM Proline™

Coussin de soutien pour les radiologie
•	 Maintien optimal
•	 Optimisé pour les examens radiologiques
•	 Ne produit aucun artefact
•	 Solide.

Coussin de soutien CM Proline. La nouvelle dimension 
du soutien des patients. Leur ergonomie et leur solidité 
exceptionnelles font de ces coussins un élément 
indispensable dans tous les services hospitaliers.

Artikelnummer 
Numéro d`article

Grösse
Dimension

Gewicht
Poid

Anzahl
Quantité

CMP60S, Keilkissen, lang, 45º
CMP60S, coussin ergonomique, grand, 45º

60 x 25 x 12 cm
60 x 25 x 12 cm

540 g
540 g

1
1

CMP50S, Keilkissen, medium 45°
CMP50S, coussin ergonomique, taille moyenne, 45°

50 x 25 x 12 cm
50 x 25 x 12 cm

450 g
450 g

1
1

CMP40S, Keilkissen, kurz, 45°
CMP40S, coussin ergonomique, court, 45°

40 x 25 x 12 cm
40 x 25 x 12 cm

360 g
360 g

1
1

CMPF40S, Keilkissen, tief, 30°
CMPF40S, coussin ergonomique, taille basse, 30°

40 x 24 x 8 cm
40 x 24 x 8 cm

400 g
400 g

1
1

CMPHT, Kissen für laterale Fingeraufnahmen
CMPHT, repose-doigts

13 x 13 x 8 cm
13 x 13 x 8 cm

20 g
20 g

1
1

CMPKL, Keil, 18°
CMPKL, coin, 18°

19 x 19 x 0.5-6 cm
19 x 19 x 0.5-6 cm

50 g
50 g

1
1

CMPKS, Keil, 12°
CMPKS, coin, 12°

19 x 19 x 0.5-4 cm
19 x 19 x 0.5-4 cm

40 g
40 g

1
1

CMPHLK, Handkissen, 45°
CMPHLK, oreiller pour la main, 45°

23 x 16 x 10 cm
23 x 16 x 10 cm

40 g
40 g

1
1

 ÅTERFÖRSÄLJARE:
 Comfort Medical AB
 Tallstigen 14
 311 41 Falkenberg                  
 Tel: 070 681 51 41
        070 314 79 88
 Fax: 0346 151 41
 Mail: info@comfortmedical.se
 www.comfortmedical.se

HYGIENISKA
STABILA
SLITSTARKA

PRODUKTINFORMATION:
De större positioneringskuddarna 
är tillverkade i massiv polyeter 
med ytskikt av EVA.
EVA är ett slitstarkt material med 
hög friktion. Absorberar ingen 
vätska.
De mindre kuddarna är tillverkade 
i Sensaten, även detta ett material 
som inte absorberar vätska.

Kuddarna ger inga artefakter.

Artikelnr: se broschyrens baksida.

Tvättråd:
Desinficeras med sprit-
tvållösning.  

Kan även levereras i specialmått. 

POSITIONERINGSKUDDAR
CM ProLine

CM Proline™

Stützkissen für die Radiologie
•	 Optimaler halt
•	 Für Röntgenuntersuchungen optimiert
•	 Hinterlässt keine Bildartefakte
•	 Robust, geben nicht nach
•	 Langlebig – keine Mikrorisse.

Proline kommt aus Schweden und besteht aus einem 
homogenen Material – dem sogenannten Closed-Cell-
EVA-Schaum das wegen seiner stützenden und doch 
elastischen beschaffenheit häufig in der Orthopädie 
verwendet wird. Zehn verschiedene Modelle erhältlich. 
Flüssigkeitsabweisend – saugen kein Wasser auf.

Weitere Kissen erhältlich. Kontaktieren Sie uns für mehr 
Informationen.
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Artikelnummer 
Numéro d`article

Grösse
Dimension

Gewicht
Poid

Anzahl
Quantité

CM60220H, Röntgenmatratze 
CM60220H, matelas 

60 x 220 cm
60 x 220 cm

4 kg
4 kg

1
1

CM70220H, Röntgenmatratze 
CM70220H, matelas 

70 x 220 cm 
70 x 220 cm

5 kg
5 kg

1
1

CM Matelas X-ray™

Un matelas très robuste pour la table X-ray. Ne laisse 
pas des artefacts. Pendant des années, testé en Suède. 
Le matelas est livré avec de nombreux fabricants bien 
connus de tables X-ray en standard.

•	 Revêtement de Technoskin similicuir
•	 Noyau: mousse EVA viscoélastique
•	 8 poignées latérales
•	 Faible frottement de fond
•	 Hauteur 3 cm
•	 Aucun artefact.

CM Röntgenmatratze™

„Hoher Komfort. Sehr robust und langlebig“

Eine sehr hochwertige und robuste Matraze für den 
Röntgentisch. Hinterlässt keine Artefakte. Seit Jahren 
erprobt in Schweden. Die Matratze wird bei vielen 
renommierten Herstellern von Röntgentischen als 
standard mitgeliefert.

•	 Überzug aus Technoskin Kunstleder
•	 Kern: Viskoelastisch EVA Schaum
•	 8 seitliche Griffe
•	 Unterseite mit niedriger Reibung
•	 Höhe 3 cm
•	 Keine Artefakte.
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Proslide™ Transferboard
Proslide ist ein biegsames Board für den Transfer und 
die Umlagerung von Patienten. Proslide wird für den 
Transfer von Patienten zwischen Bett und Röntgentisch 
oder vom Bett auf den Operationstisch eingesetzt. 
Darüber hinaus findet Proslide auch bei der Umlagerung 
von Patienten auf die CM TraumaMatratze™ bzw. von 
der Matratze Anwendung. Proslide kann bei Verlager- 
ungen sowie der Applikation von T-POD Responder 
eingesetzt werden.

Durch den Einsatz von Proslide wird die Anzahl gesund-
heitsschädlicher Belastungssituationen des Kranken-
hauspersonals im Zusammenhang mit der Umlagerung 
von Patienten reduziert. Proslide wird immer paarweise 
benutzt. Zwei Jahre Garantie.

Proslide™ Transfer
Proslide est utilisées pour le transfert de patients entre 
le brancard, la civière et la table de radiographie ou 
bien entre le lit et la table d’opération. Proslide est un 
peu plus large et un peu plus grand et convient à un 
usage hospitalier interne. Proslide est en polyéthylène 
HD de 3 mm d’épaisseur. Le matériau est flexible et 
lisse. Deux grosses poignées ergonomiques permettent 
de s’en saisir. 

Proslide s’utilise toujours par paire. Pour les radiologies 
thoraciques, il est possible d’insérer une cassette entre 
deux Proslide, sous la cage thoracique. Proslide est 
garanti deux ans. 

Artikelnummer 
Numéro d`article

Grösse
Dimension

Gewicht
Poid

Anzahl
Quantité

CMPRO Proslide Transferbrett 
CMPRO Proslide Transfer

85 x 40 cm
85 x 40 cm

0.7 kg
0.7 kg

1
1
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Rollator MRI Kompatibel
•	 MRI-kompatibel
•	 Der leichteste Rollator der Welt
•	 Zertifiziert.

Spezifikationen	
Gewicht	 4.8 kg
Griffhöhe über Boden	 800-950 mm
Griff zu Bremse	 62 mm
Sitzbreite	 470 mm
Sitzhöhe	 610 mm
Max Belastung	 130 kg
Rad Durchmesser	 200 mm
Breite gesamt	 665 mm
Breite zusammengelegt	 250 mm
Länge	 660 mm

Spezifikationen	
Rahmen	 100% Karbonfaser
Sonstige Teile     	 Titanium, Aluminium,  
		  keramische Kugellager

Hersteller	 Easymed.dk / Acre

Swiss Representative	 Winther Medical

Rollator compatible  
avec l’IRM
•	 Le rollator le plus léger du monde
•	 Inventeur : Benjamin Broen, Easymed, Danemark
•	 Fabricant : Acre
•	 Certifié CE.

Spécifications	
Poids 	 4.8 kg
Hauteur de la poignée  
au-dessus du sol 	 800-950 mm
Poignée au frein	 62 mm
Largeur d’assise 	 470 mm
Charge maximale 	 130 kg
Diamètre de la roue 	 200 mm
Largeur totale 	 665 mm
Largeur repliée 	 250 mm
Longueur	 660 mm

Matériau	
Cadre 	 100% fibre de carbone
Autres pièces 	 titane, aluminium, roulements 	
		  à billes céramiques

Swiss representative	 Winther Medical
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MAVIG Röntgenschutz
•	 Schutzbekleidung
•	 Mobile Wände
•	 Röntgenzubehör
•	 Schutzbrillen.

Röntgenschutzkleidung für den Strahlenanwender gilt 
als “Persönliche Schutzausrüstung”. Eine Produkt- 
klasse, die hohe Verantwortlichkeit aller Beteiligten 
erfordert. Das Unternehmen MAVIG und seine Produkte 
geben Ihnen die Sicherheit, allen Bestimmungen und 
Anforderungen entsprechende Produkte einzukaufen.

Kontaktieren Sie uns für mehr Informationen und  
bestellen Sie unser Katalog über MAVIG Produkte.

MAVIG x-ray protection
•	 Vêtements de protection
•	 Lunettes des protection
•	 Parois mobiles de protection contre les rayons X
•	 X-Ray accessoires.

Les vêtements de protection contre les rayons font 
partie de «l’équipement personnel de protection» des 
utilisateurs de radiologie. Il s’agit d’une catégorie de 
produits qui nécessite une responsabilisation impor-
tante de toutes les parties prenantes. La société MAVIG 
vous donne l’assurance que ses produits respectent 
bien les exigences et dispositions en la matière. MAVIG 
est aujourd’hui une société internationale à succès dont 
la renommée est extraordinaire dans le domaine de la 
protection radiologique. 

Contactez-nous pour plus d’informations, commander 
notre catalogue sur les produits MAVIG.

Artikelnummer 
Numéro d`article

Grösse
Taille

Farbe
Couleur

RA631, Strahlenschutz Weste & Rock
RA631, Gilet et jupe

Verschiedene
Divers

Verschiedene
Divers

MAVIG Balance 631 
Röntgenschürzen
•	 Zweiteiler: Weste und Rock 
•	 Deutliche Reduktion der Gewichtsbelastung für  
	 die Wirbelsäule 
•	 Eine zu hohe Wärmebelastung wird mit der  
	 zweigeteilten Ausführung entgegengewirkt 
•	 Ideale Passform, höchster Tragekomfort  
•	 Verschiedene Spezialanfertigungen wie Ärmel,  
	 Stickerei, extra langer Rock erhältlich  
•	 Sechs verschiedene Farbvarianten.

MAVIG Balance 631 
Gilet et jupe
Réduction significative du poids de la charge sur la 
colonne vertébrale. Un stress thermique sur le corps  
est contrecarrée avec la conception en deux parties. 
Idéal ajustement, à l’aise.
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MAVIG  
Röntgenschutzbrillen
Augenschutz in der medizinischen Strahlenanwendung.

Die Modellserie BR126 zum Beispiel verfügt über 
Fassungen in zwei Größen (small/medium und large). Die 
harmonisch auf die Anatomie abgestimmte Formgebung 
erzielt eine sehr gute Passform. Die Konzeption dieses 
Brillenmodells berücksichtigt erweiterte Schutzzonen 
seitlich durch entsprechende Inlays im Rahmen. 
Lieferung inklusive Etui, Kopfband und Brillenputztuch.

Besondere Qualitätsmerkmale der Modelle:

•	 Fassung aus hochwertigem Kunststoffmaterial mit  
	 großer Formbeständigkeit
•	 Ein ausgewogenes Verhältnis zwischen Leichtigkeit  
	 und Festigkeit
•	 Vollständiger Verzicht auf den Einsatz von Weich- 
	 machern bei der Herstellung und größtmögliche  
	 Allergiefreiheit in der Werkstoffauswahl
•	 Formgebung und Material unterstützen die  
	 Vermeidung von Verletzungsrisiken
•	 Leichte Reinigung und sehr gute chemische  
	 Beständigkeit, z.B. hinsichtlich Desinfektionsmitteln
•	 Robuste und haltbare Lackbeschichtungen
•	 Pb 0,50 mm / 0,50 mm (ca. 70 g) oder Pb 0,75 mm  
	 / 0,50 mm (ca. 80 g).

Lunettes de radio- 
protection MAVIG
Protection des yeux lors des applications médicales  
de radiologie. La Série BR126 par example intègre des 
versions disponibles en deux tailles différentes (petite/
moyenne et grande). La forme s’adapte harmonieuse-
ment à l’anatomie et permet d’obtenir un très bon 
ajustement. La conception de ce modèle de lunettes 
intègre des plus grandes zones de protection sur les 
côtés avec des éléments ajoutés latéralement à la 
monture. La livraison comprend l’étui, le bandeau et le 
chiffon de nettoyage pour les lunettes.

Caractéristiques spécifiques aux modèles:

•	 Cadre en matière plastique de haute qualité avec  
	 une grande résistance à la déformation
•	 Bel équilibre entre légèreté et résistance
•	 Renoncement complet à utiliser des plastifiants lors  
	 de la fabrication et propriétés antiallergiques maxi- 
	 males avec le choix des matériaux
•	 La forme et le matériau permettent d’éviter les risques  
	 de blessures
•	 Nettoyage facile et très bonne résistance chimique,  
	 par ex. aux désinfectants
•	 Revêtements robustes et durables
•	 Pb 0,50 mm / 0,50 mm (env. 70 g) ou Pb 0,75 mm  
	 / 0,50 mm (env. 80 g).

Neu 2023: BR 130
Nouveaux 2023: BR 130BR 126

Neues Modell von Mavig: BR130
•	 Patentiertes Compound-Material „Trielle“
•	 Standardmäßige Entspiegelung der Gläser
•	 Durchgehender Strahlenschutz – von Nase 
bis Schläfe.

NEU: Kompletter Augenring mit integriertem 
Seitenschutz aus dem bleifreien 
Kunststoff-Compound „Trielle“.

Nouveau modèle de Mavig : BR130
•	 Matériau composite breveté «Trielle»
•	 Traitement antireflet standard des verres
•	 Protection continue contre les rayons – du nez aux 
tempes.

NOUVEAU : anneau oculaire complet avec protections 
latérales intégrées en compound plastique sans plomb 
«Trielle».
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MAVIG Visiere
Diese Visiere wurden speziell für den Schutz von medi- 
zinischem Personal bei radiologischen Anwendungen 
entwickelt. Sie ermöglichen eine deutliche Reduktion 
der Strahlenbelastung für die Augenlinsen und große 
Teile des Gesichtsschädels. Brillen mit optischen  
Gläsern können bequem und ohne Einschränkungen 
des Gesichtsfeldes unter den Visieren getragen werden.

•	 Zertifiziert gemäß 89/686/EWG Personenschutz- 
	 ausrüstung, Kategorie III
•	 Individuell einstellbare Größe und Passform
•	 Vielfältige Möglichkeiten zur Anpassung an die  
	 Gesichtsgeometrie
•	 Einfach justierbar durch Drücken und Drehen des  
	 Pivot-Mechanismus, für einen rutschsicheren Sitz
•	 Komfortable, austausch- und waschbare Polsterung
•	 Gebogenes Bleiacrylglas mit Pb 0.10 mm
•	 Sorgfältig ausgewählte Materialien senken das  
	 Allergierisiko auf ein Minimum
•	 BRV500 Pb 0.10 mm (ca. 525 g)
•	 BRV501 Pb 0.10 mm (ca. 505 g).

Visière de radio- 
protection MAVIG
Ces visières ont été spécialement développées pour 
la protection du personnel médical qui utilise des 
applications radiologiques. Ils permettent une réduction 
significative de l’exposition aux radiations des lentilles 
oculaires et du massif crânio-facial. Les lunettes à verres 
optiques peuvent être portées confortablement sous les 
visières sans aucune restriction du champ visuel.

Les qualités de nos visières les rendent idéales pour  
une utilisation en milieu médical.
•	 Équipement de protection individuelle certifié selon  
	 la directive 89/686/CEE, catégorie III
•	 Taille et forme ajustables individuellement
•	 Différentes possibilités d’adaptation à la géométrie  
	 du visage
•	 Facilement ajustable par pression et rotation du  
	 mécanisme de pivot permettant d’éviter tout risque  
	 de dérapage
•	 Rembourrage confortable, remplaçable et lavable
•	 Verre acrylique au plomb bombé avec Pb 0,10 mm
•	 Des matériaux soigneusement sélectionnés réduisent  
	 au minimum les risques d’allergies
•	 BRV500 Pb 0,10 mm (env. 525 g)
•	 BRV501 Pb 0,10 mm (env. 505 g).

BR501

BR500
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MAVIG WD 261
Mobiler Röntgenschutz – überall dort, wo nicht 
vorhandener oder unflexibler Strahlenschutz momentan 
Ihre Sicherheit gefährdet oder Ihre Arbeitsroutine stört.

Die kompakte, anatomisch angepasste Form der 
Baureihe WD261 erlaubt eine körpernahe Führung und 
somit uneingeschränkte Bewegungsfreiheit des Arztes. 
Durch die Federmechanik kann der Anwender die Höhe 
der Kanzel zu jedem Zeitpunkt, also auch während der 
Prozedur, an seine Körperhöhe und die jeweilige Situation 
anpassen. Die Kanzel wurde dabei so ausgelegt, dass 
genügend Beinfreiheit gegeben ist und eine Stolpergefahr 
ausgeschlossen werden kann. Auch der Gebrauch des 
Bedienpedals der Röntgenanlage wird nicht behindert.

Eigenschaften:
•	 Höhenverstellbar für individuelle Bedürfnisse von  
	 1050 bis 1350 mm
•	 Bleigleichwert Pb 0,50 mm
•	 Leicht reinigbares Außenmaterial: MAVIG ComforTex  
	 HMPF
•	 Weiterhin einfache und bequeme Bedienung des  
	 Fußschalters
•	 Qualitativ hochwertige, elektrisch-leitfähige Räder mit  
	 Bremsen
•	 Speziell entwickelte sterile Abdeckung STEA-WD261  
	 für die strengen hygienischen Anforderungen in  
	 Krankenhäusern.

MAVIG WD 261
Radioprotection mobile - partout où l’absence de 
radioprotection ou son manque de flexibilité met 
momentanément en danger votre sécurité ou perturbe 
votre routine de travail.

La forme compacte de la série WD261, ainsi que son 
ajustement anatomique, permettent au médecin de 
s’approcher du patient au plus près, sans être limité 
dans ses mouvements. Le mécanisme à ressort permet 
à l’utilisateur d’ajuster la hauteur de la protection en 
fonction de sa taille et de la situation, quel que soit le 
moment, y compris en cours de procédure. La protection 
a été conçue de façon à laisser une liberté de mouve-
ment suffisante aux jambes et à éviter tout risque de 
chute. Rien ne vient non plus empêcher l’utilisation de  
la pédale de commande de l’appareil à rayons X.

Caractéristiques:
•	 Réglable en hauteur en fonction des besoins indivi-
duels de 1050 à 1350 mm
•	 Equivalence plomb Pb 0,50 mm
•	 Matériau externe facile à nettoyer: MAVIG ComforTex  
	 HMPF
•	 Utilisation simple et confortable de la pédale de  
	 commande
•	 Roues électro-conductrices de qualité, équipées  
	 de freins
•	 Housse stérile STEA-WD261 spécialement conçue  
	 pour les exigences hospitalières strictes en matière  
	 d’hygiène.
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MID Radiologie
Wir sind froh die Produkte von der schwedischen Firma 
“MID – Medical Innovation & Design AG” in der Schweiz 
präsentieren zu dürfen. Produkte und Innovationen auf 
Basis von 20 Jahre Erfahrung und Expertise in der 
diagnostischen Radiologie. Erfindungen, die von innova-
tiven schwedischen Radiologen, Röntgentechniker und 
Physiker entwickelt wurden. Durchgehend hohe Qua-
lität, Sicherheit und Design.

Produktkategorien
•	 Markierung / Kalibrieren
•	 Röntgenstützen
•	 Kompression / Strahlenschutz
•	 Kinderzubehör
•	 Angiografi
•	 Mammographie.

Wir führen ein grosses Sortiment an MID Produkte. 
Bestellen Sie bitte unser MID Katalog!

MID x-ray
Nous avons le plaisir de présenter les produits de la 
société suédoise «MID – Medical Innovation & Design 
AG» en Suisse. Produits et innovations reposant sur 
20 ans d’expérience et une expertise en radiologie 
diagnostique. Des inventions mises au point par des 
radiologues, techniciens en radiologie et physiciens 
innovants. Une qualité, une sécurité et un design tou-
jours à la pointe.

Catégories de produits
•	 Marquage / étalonnage
•	 Support de radiographie
•	 Compression / protection au rayonnement
•	 Accessoires de pédiatrie
•	 Angiographie
•	 Mammographie.

Contactez nous pour les catalogues MID!

Rattan, Sandsack
Sac de sable

Sandsack
Sac de sable

MID-COMP

Bettan Handfix



11www.winthermedical.ch

Sidemarker CT®

Fehler vermeiden - Links und rechts im Bild markieren.
•	 Einfach und sicher
•	 Hygienisch
•	 Für CT und MRI erhältlich
•	 Rechts oder Links
•	 Auch für extremitäten.

Sidemarker ist ein einfacher und effektiver Weg, um 
Fehler zu vermeiden, die bei der falschen Betrachtung 
von Röntgenbildern auftreten können. Es gab viele 
Fälle, in denen Patienten auf der falschen Seite operiert 
wurden. Mit dem Sidemarker können Sie sicherstellen, 
dass solche Fehler nicht passieren! Es ist für CT oder 
MRI sowie in Links- und Rechtsausführung erhältlich. 
Es ist auch für die Extremitäten wie Hände und Füße 
perfekt.

Der Seitenmarkierer ist sehr hygienisch und liefert keine 
Artefakte.

Marqueur latéral CT®

Évitez les erreurs - Marquez gauche et droite sur l’image.
•	 Simple et sûr
•	 Hygiénique
•	 Disponible pour CT et IRM
•	 Droite ou Gauche
•	 Aussi pour les extrémités.

Le marqueur latéral est un moyen simple et efficace 
d’éviter les erreurs qui peuvent se produire lors d’une 
mauvaise visualisation des radiographies. Il y a eu de 
nombreux cas où des patients ont été opérés du mau-
vais côté. Avec le marqueur latéral, vous pouvez vous 
assurer que de telles erreurs ne se produisent pas !  
l est disponible pour les versions CT ou IRM ainsi que 
pour les versions gauche et droite. Il est également 
parfait pour les extrémités comme les mains et les pieds.

Le marqueur latéral est très hygiénique et ne produit  
pas d’artefacts.

Artikelnummer 
Numéro d`article

SM01 01, Sidemarker CT/R rechts
SM01 01, marqueur latéral CT/R droit

SM01 02, Sidemarker CT/L links
SM01 02, marqueur latéral CT/L gauche

SM02 01, Sidemarker MRI/R rechts
SM02 01, marqueur latéral MRI/R droit

SM02 02, Sidemarker MRI/L links
SM02 02, marqueur latéral MRI/L gauche
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